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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE DEPARTMENT
OF HOUSING AND URBAN DEVELOPMENT OF THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE STATE COMMITTEE OF THE USSR ON CON-
STRUCTION AND INVESTMENT ON COOPERATION IN HOUSING
AND ECONOMIC DEVELOPMENT

The Department of Housing and Urban Development of the United States of America
and the State Committee of the USSR on Construction and Investment, (hereinafter re-
ferred to as "The Parties");

Recognizing that cooperation in the field of housing and economic development can
promote the well-being and prosperity of both countries;

Affirming that such cooperation will strengthen friendly relations between both coun-
tries; and

Desiring to establish closer and regular cooperation between appropriate organizations
and technical experts in both countries;

Have agreed as follows:

Article I

1. The Parties may cooperate in the following areas of mutual interest:

a. The development of proposals and participation in the implementation of strategies
for converting government-owned housing to non-government ownership, including fi-
nancing mechanisms, large-scale rehabilitation techniques and resident-management poli-
cies;

b. The preparation of proposals concerning the development and implementation of in-
novative approaches to expanding the housing supply and homeownership opportunities,
including the development of privately formed housing cooperatives and mutual housing
associations;

c. The development and management of non-government housing finance institutions
to encourage the construction of residential and mixed-use buildings;

d. The preparation of proposals for improving economic development policies, includ-
ing the creation of urban enterprise zones, to encourage new forms of non-government in-
vestment in private businesses producing a variety of goods and services, including housing
construction, housing rehabilitation, and housing management; and

e. Promoting the development of a private sector construction industry that encourages
financial and technical innovation, promotes efficiency, and supports private initiative.
Subjects of technical interest may include building design and construction technology;
building codes and standards that foster new approaches to urban construction; and con-
struction management training to improve the efficiency and productivity of the building
industry.
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2. Cooperation will be based on the principles of mutual interest and mutual benefit

and will be concerned with solving problems in housing finance and economic develop-

ment and with improving the efficiency of housing delivery systems in each country.

Article 11

Cooperation under this Memorandum of Understanding may involve:

1. Exchanges of specialists and researchers;

2. Exchanges of information and documentation in policy development,

research and programs;

3. Joint conferences, seminars and workshops; and

4. Joint planning and implementation of research and demonstration projects by non-

governmental organizations.

Article III

1. The Memorandum of Understanding shall be implemented within the framework of
agreed cooperative activities. Each Party may make recommendations to the other Party on
ways to improve cooperation, on changes in the list of areas of mutual interest and on

changes in topics for cooperation within such areas, and on such other matters related to
cooperation in the field of housing and economic development as it deems appropriate.

2. In addition, the Parties shall encourage and facilitate cooperation in activities and
projects under this Memorandum by other interested governmental and non-governmental

organizations in the area of housing and economic development, especially state and mu-
nicipal governments in the United States and republic and municipal governments in the

USSR.

3. Cooperative action plans, projects, or other significant activities agreed upon by the

Parties shall be set forth in implementing annexes to this Memorandum. Such implement-
ing annexes shall be signed by both Parties. These annexes shall detail the essential ele-

ments of the proposed cooperative activity, including goals and objectives, the work

schedule, the names of the responsible organizations on each side, the requisite financial
arrangements, medical arrangements for participants, and any other items the parties deem
necessary for a successful cooperative effort.

4. Thirty days after this Memorandum enters into force, each Party shall notify the oth-

er as to the specific contact point within its agency for all matters relating to the adminis-
tration of cooperative activities between the Parties.

Article IV

1. All activities under this Memorandum, including exchanges of information, ex-
changes of specialists, and the implementing of cooperative activities, shall be subject to
national laws and regulations of the parties and to the availability of funds.
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2. In addition, each Party shall bear the costs of its participation in carrying out coop-
erative activities under this Memorandum. The financial arrangements for cooperative ac-
tivities shall be detailed in implementing annexes to this Memorandum, as described in
Article III herein.

Article V

In carrying out the cooperative activities under this Memorandum of Understanding,
each Party, subject to its national laws and regulations, shall:

a. Ensure that qualified specialists participate in activities under this Memoran-
dum; and

b. Facilitate, through responsible agencies of its country, prompt and efficient entry
into and exit from its territory of participants of the other party, as well as provide access
to those institutions, organizations, relevant geographic areas, information, materials, and
individual specialists necessary to the realization of substantive work in these technical
fields.

Article VI

Information derived from cooperative activities under this Memorandum, other than
information not disclosable for proprietary, commercial or industrial reasons, shall be made
available, unless otherwise agreed in writing by the Parties, to other interested private or
official entities, in conformity with applicable laws of the two countries.

Article VII

1. This Memorandum shall enter into force upon signature by the Parties and shall re-
main in force for five years.

2. The Parties may agree in writing to extend or amend this Memorandum.

3. This Memorandum may be terminated at any time by either party giving six (6)
months' written notice to this effect to the other party.

4. Expiration or termination of this Memorandum shall not affect the implementation
of any cooperative activity undertaken pursuant to the memorandum and not completed be-
fore expiration or termination occurs. In cases where activity continues beyond the expira-
tion or termination date of this Memorandum, the parties shall agree to a mutually
acceptable termination date for all activity.
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Done at Moscow, in duplicate, this 30th day of July, 1991, in the English and Russian

languages, both texts being equally authentic.

For the Departmentof Housing and Urban Development of
the United States of America:

JACK F. MATLOCK, JR.

For the State Committee of the USSR on Construction and Investment:
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

MEMOPAHAYM 0 IOHHMAHHH
MeiK)Jy MHHHCTepCTBOM )KHI1MMHorO CTpOHTeiibCTBa H

ropOACKOrO Pa3BHTH CIIA H rocyaapCTBeHHbIM KOMHTeTOM

CCCP no CTpOHTeibCTBy H HHBeCTHiIH M HO COTpy;XHHqeCTBy B
)KHJIHUXHOM CTpOHTejibCTDe H 3KOHOMmmeCKOM pa3BHTHH

MHHHcTepCTBO KHjTHuAHOrO CTPOHTeIIhCTBa H rOpOACKOrO pa3BHTHq

CILIA H FocygIapTBeHHblg KOMHTeT CCCP no CTpOHTelhCTBy H HHBe-

CTHUHJISIM, HMeHyeMbie HHKe <<CTOpOHaMH>,

npH3HaBaH, IlTO COTpy)LIHWxeCTBO B o6nacTH XKHnHUAHOrO CTpOH-

TeJIbCTBa H 3KOHOMH~eCKOrO pa3BHTH31 MoiKeT ClOCo6CTBOBaTh 6.raro-
COCTOAHHIO H I1pOIBeTaHHIO o6eHx cTpaH,

CqHTaA, MTO TaKOe COTpygEHHqeCTBO yKpemnT xIpywecTBeHHbie OTHO-

UIeHHA Meexqy O6eHMH cTpaHaMH, H

cenam yCTaHOBHTb 6o.ree TeCHO¢ H peryn'pHoe B3aHMoXet CTBHe

MeX Xy COOTBCTCTByOIIUHMH opraHH3aI~HHMH H TeXHHqeCKHMH creuHa-
JIHCTaMH B o6eHx cTpaHax,

COiiLCHJIHCb 0 HHKecjieXylotuieM:

CTATIA I
1. CTOpOHbI MOryT COTpyAJHHqaTb B c.iegyjIux o6.nacTsx, npe-

CTaBJIIOIIUHX B3aHMHblfk HHTepec:

a) pa3pa6OTKa npegnoxemA H yqacTHe B OCyLeCTBeHHH cTpa-

TerHxeCKHX KypCOB Ha Repeaaxty rocyxapCTBeHmoro KHJIbA B Herocy-

RapcTBeaHyID COCTBeHHOCTb, BKjiIOMaH MexaHH3MbIl 4)HHaHCHPOBaHA,

TeXHOJOrHtJ KpynHoMactuTa6Hoft peKOHCTpyKICHH H peMowTa 3gaHHRl H

yupaBjieHHe KHJIHLUHbIM XO3AttCTBOM;

6) noXrOTOBKa npe~aioxeHHll OTHOCHTeJIbHO pa3pa6oTKH H ocy-
ULeCTBJICHq HOBbIX nOXAXO)AOB K pa3BHTHIO )KHn1IUHOO cjboHga H pac-
UMIpenHM0 BO3MO)KHOCTel npHo6peTeHMA )I4JbhS, B TOM '4HCJle pa3BHTHe
)KMJlHLtLHbX KooHepaTHBOB, CO3JaaHHbIX OT/Xe~JlbHbiMH rpa)K~aHaMn, H

)KHJIHUHbiX accouitm1l B3aHMonoMoHiH;

B) pa3BHTHe H MeTOJ~h ynlpaBieHHR HefpaBHTeClbCTBeHHb]MH opra-
HH3aUHAMH no nimHaHCHpOBaHHIO ACHJiHIIiHOrO CTpOHTeJibcTBa C ixelbmio

CoJteACTBHR CTpOHTejIbCTBy 2KHJib H 3gaHfHtl cMewianHoro rOJnb3OBaHHq;

r) nOXOTOBKa npeXiJoxeHHt 0 COBepwUeHCTBOBaHHH IIOJIHTRIKH

3KOHOMHqeCKOro pa3BHTH, BKnIIoia i Co3JaHHe B ropoaax 30H CTHMy-
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JIHpOBaHHSI ripegnpHHHMaTelbCKOfl qeslTerlbHOCTH, nooulpeHHe HOBbiX

(POPM HenpaBHTenibcTBeHHbix HHBeCTHIIHtl B xiaCTHbie nlpe InpH3THI rio

npOH3BOACTBy pa3lHqblX TOBapOB H OKa3aHHiO ycJIyF, B TOM qHCjie B

KHJtIMHOM CTpOHTejibCTBe, peKOHcTpyKIAHH, peMoHTe n ynpaBjieHHH

)KH.JIIIIHblMH o6 beKTaMH;

gl) coilefiCTBHe pa3BHTHKO qacTHoro CeKTOpa B CTpOHTeJlbCTBe B

ae~nAx nooJmpeIH cpHHaHCOBblX H TeXHHmeCKHX HHHOBatHAi, o6ecne-
tqeHHq 3(4eKTHBHOCTH H noAL~epxKaHHS qaCTHOtl HHHHaTHBbt. 06nacTH,

npeacTaBjusnowUe TexHHqeCKHI mHTepec, MOryT OXBaTh1BaTb CTpOHTemb-

Hoe rpOeKTHpOBaHHe H TeXHOJOIrHIO CTpOHTerbCTBa, CTpOHTenbHIde

HOpMbl, IpaBHjta H CTaHgapTbI, rnooulpsiioame HOBbie flOX1XO)bI K FOPOA-

CKOMy CTpOHTeribCTBy, H o6yqeHHe ynpaBjreHHio CTPOHTenlbCTBOM AJ3In
IIOBbIlIIeHH5 3cjX]eKTHBHOCTH H DpOH3BOAHTelbHOCTH B CTpOHTeribCTBe.

2. CoTpyAiHHeCTBO CTopoH 6ygeT OCyIueCTBnIBTbCq Ha ocHoBe

npHHI.HfIOB B3aHMHO i 3aHHTepeCOBaHHOCTH H B3aHMHOil BbIrOzlbl H 6y.teT

HanpaBeHO Ha peinenie npo6.neM B CIHHaHCHpOBaHHH ACHJrHUlHOFO CTpO-

HTeJlbCTBa H 3KOHOMHqeCKOrO pa3BHTHq H niOBbIIIeHHe a3leKTHBHOCTH

CHCTeM o6ecleqeHHA XKHJrbeM HaceJieHHq B o6etx cTpaHax.

CTATh1S II

Co-rpyUHqeCTBO B COOTBeTCTBHH C HaCTORIUHM MeMopaHyMoM

MOJKeT BKJUrOqaTb:

1. O6MeH cneaHaiIHCTaMH H y-eHbiMH.

2. O6MeH HHtpOpMatHerk H AOKyMeHTauIHet no pa3pa6oTKe HOJIH-

THKH, Hay'HblM HccJrleaOBaHHS[M H niporpaMMaM.

3. CoBMeCTHle KOHcDepeHutHit, naymHbie H npaKTH4LeCKHe ceMH-

Hapbl.

4. COBMeCTHOe rn"aHHpoBaHHe H ocyIIecTBjieHHe HayqHo-Hcc~ne,ao-

BaTenibCKHX H geMOHCTpa.HOHH~ b I pOeKTOB HeInpaBHTeJlbCTBeHHbIMH

opraHH3aIHRMu.

CTATbRS III

1. HaCTOALUHt MeMopaHyM 6yeT OCyUeCTBnSTbCA B paMXax
coriaCOBaHHOR CTopoHaMH COBMeCTHOft r esITenTbHOCTH. KamKa H3

CTopoH MOxKeT npeACTaB.TIRTb gpyroti CTOpoHe CBOH npeaIloKeHHSi o

flyT5IX CoBepUIeHCTBOBaHHI coTpygfWHecTha, o6 H3MeHeHHflX nepeqHi
O6JIaCTeft, HpeJcTaBjnTI0o.UHX B3aHMHbIft HHTepec, o6 K3MeHeHHH TeMa-
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THKH COTpyXAHHeCTBa B 3THX o6.aCTAX H no BCeM fpyrHM BonpocaM,

OTHOCUIHMCSI K COTPYAHHqeCTBY B o6j acTH XHJ1HuxHoro CTpOHTeJibCTBa

H 3KOHOMHqeCKOrO pa3BHTH3I, HaCKOJ~bKO 31o 6y~eT CO4TeHO Heo6xo-

AHMblM.

2. KpoMe TOrO, CTOpOHb! 6y1yT lIOOIUPqITb H Coale#cTBoBaTb

yqaCTHIO B aIelTejIbHOCTH H ocytLeCTBneHHH npoeKTOB, npegyCMoTpeH-
HbiX HaCTOAlHHM MeMopaHayMoM, aIpyrHx 3aHHTepecoBaiHbix npaBH-

TeJlbCTBeHHblX H HeOpaBHTerbCTBeHHbIX opraHlf3aUHIf B o6jiaCTH

)KHJ1HLIUHOO CTpOHTenbCTBa H 3KOHOMHqeCKOFo pa3BHTHx, OCO6eHHO op-

raHoB ynpaBjieHHs UITaTOB H MyHHLUHIaJHTeTOB B CILIA H pecy6JIH-

KaHCKHX H MeCTHbIX opraHOB ynpaBfleHHK B CCCP.

3. fHIaHbl COBMeCTHbX MeponpHlATHA, npOeKTOB HJIII HHbIX BaK-

HbIX BHOB J eATeJlbHOCTH, corilacoBaHHble CTopoHaMH B laTibHerttleM,
6 yxAyT COCTaBjiSTb npHJnO XeHRS HO peana3atXH K HaCTOqueMy MeMo-
paHgyMy. TaKiie upivioxemi no peana13awiH 6yxyT nonucaHbi npeg-

CTaBHTeeCJqMH o6eHx CTOpOH.

DrH npnJo)Keanq 6yqyT cogepxcaTb o1HCaHHe cyuecTBeHnbIX

3JIeMeHTOB HaMeeHHOei COBMeCTHOrt xgeITeJlbHOCTH, BKJ1IOxaR IeJIH H
3agLaqH, rpaqBHK pa6oT, HaHMeHOBaHHA OTBeTCTBeHHbIX opraHH3auLxg

KaK)Iofl CTOpOHbI, Heo6xoQHMbie qbHHaHCOBbie AorOBOpelHOCTH H Aoro-

BopeHHOCTH Ho MeAH1UHHCKOMY o6ecneqeHHio yqaCTHHKOB, a TaK)Ke

mo6bie gpyrne cBegLeHHq, KOTOpbje yqaCTHHIKH I1OCqHTalOT Heo6xoxiH-

MbIMH JAJIA ycnelHofl COBMeCTHOfl/eATejlbHOCTH.

4. [To 4CTe%4eHHH TpHX UaTH aIHerl Co AIH BCTynJeHmA B cany Ha-

CTOnmIero MeMopaixyma Kaxai H3 CTOpOH yBegOMHrT xpyrypo CTopo-

Hy OTHOCHrreJlbHO KOKnpeTHoro nogpa3jeneaHHA B cBoem Be oMcTBe, OT-

BeTC 'BeHHorO 3a KOHTaKTbl no BCeM BOnpOCaM, CB313aHHblM C pyKOBOAX-

CTBOM )geqTeJbIHOCTbIO 11o COTPyAHW1iecTBy MexKXXy CTOPOHaMH.

CTAThSI IV
1. Bcm aleqTenbHOCTb, rpeLyCMOTpeHHaAl HaCTOWI HM MeMopanny-

MOM, BKh1oqaq O6MeH HHct1OpMauHe, creiimaTIHCTaMH H ocywueCTBneHHe

COBMeCTHOM I eHTeJbHOCTH, noL1naglaeT nog tgetlCTBHe HanHOHaJIbHoro 3a-

KOHOgaTeJbCTBa o6eHx cTpaH H aaMHHHCTpaTHBHbIX HpaBHJFI CTOpOH H

3aBHCHT OT HaJIHqHq 4 HHaHCHpOBaHwSI.

2. KpoMe Toro, Kaxgaqsi CTopona caMOCTOSITehHO HeceT pacxoflbi

0 CBOeMy yqaCTHIO B ocyUttecTBjieHHH COBMeCTHOR JgeATelTbHOCTH, ape-
AyCMOTpeHHOfl HaCTOHmiM MeMopaaugyMoM.
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goroBopeHHocTh nO cb11HaHCOBbiM BonpocaM B paMxax COBMeCTHoll

JeaTenbHOCTH 6yAyT 3adlHKCHpOBaHbI B I1pHO.O)KeHiqX no peaIH3a4HH K

HacTornueMy MeMopaIgyMy, KaK DTO flpeyCMOTpeHO B ero CTaTbe Il.

CTATbMI V

B ue-uilx OCyt~eCTBjieHH31 COBMeCTHO1 geslTeflbHOCTH, ripeIyCMOT-
peHHOR HaCTO31UHM MeMopaHgyMoM, Kaxaaq H3 CTOpOH B COOTBeT-

CTBH C HaLXHOHaJ~bHbIM 3aKoHoaaTeJIbCTBOM H aA1MIHHCTpaTHBHbIMH

npaiaHnamH CBOei CTpanbl:

a) o6ecneqHBaeT ylaCTHe KBaaiHc3HIWpOBaHHblX. cfeUHaJIHCTOB B

ocyLaecTBieHHM 3TOt gXeATenbHoCTm;

6) CHOCO6CTByeT qepe3 KOMneTeHTHbie oprabl CBoeA CTpaHbi
6blCTpoMy H 6e3 H31 HHUIX cIopmabHoCTeit Be3gy H Bbie3y C TeppH-

TOpnH caoero rocyxIapcTma yqacTHHKOB Apyroik CTopoHbi, a TaKKe op-
raUH3yeT XAOCTyn B Te ytpe)KAXeHA, opraHH3aUtH, COOTBeTCTByioume

reorpaq)HqecKae pafloHbl R K TOit HH4)opMaMH, MaTepHanaM H OTaeji-

HbIM cneLuHaiHcTaM, KOTrOpbie Heo6xOAHMbI ZAJIS! pea.H3aUnH OCHOBHhIX

pa6oT B COOTBeTCTBYIOU.X TeXHHqeCKHX o6flaCTAX.

CTATbM VI

ECJIH CTOpOHbl He aorOBopa1TCA o6 HHOM, ocFopMHB TaKylO

goroopeHHOCTb B IHCbMeHHOM BHge, HH4opMaIHA, nojiyqaemar B

pe3yJlTaTe COBMeCTHOIA geATenbHOCTH, npealyCMOTpeHHOiI HaCTo0m1M

MeMopanayMoM, 3a HcK.nienHeM HH4)opManHH, He noxviejaueil

paarnaueHmo no npHqHHaM, BblTeKatOtuHM H3 npaaa CO6CTBeHHOCTH,

HJIH no KOMMepleCKHM JIH60 npOH3BOCTBeHHbIM npHqHHaM, 6yaeT OT-

KpbTa 2aA AocTyna ApyrHM 3aHHTepcCOBaHHBNM qaCTHbIM H rocyaap-

CTBeHHbiM opraHH3aIRHSM B COOTBeTCTBHH C npHMeHHMbIM 3aKoHora-

TejrbCTBOM AByx cTpaH.

CTATbR VII

1. Hacroiumi MeMopanAyM acTynaeT B CHJIy B teHb er0 no-
uHcanHmS CTopoHaMH n aeflcTayeT B Teqenie nTi neT.

2. CTOpOHbI MoryT gOrOBOpHTbCA B IHCbMeHHOM BH2e 0 npoane-

HHH CpOKa AeVic-rBa HacToaiu1ero MeMopaHnayMa H BHeceaHH B Hero H3-
MeHeaflt.

3. )jeiCTBHe HacTosiiuero Memopanayma MoxeT 6brI npeKpa-
LueHo B .iio6oe BpeM i nyeM HanpaBaneHnR OXHOA H3 CTOpOH COOTBeT-
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cTBytomero riHCbMeHHOFO yBegoMneHH apyroft CTOpOHe 3a LuecTb Me-

cziieB ,o HaMeqaeMofl aTbI ero npeKpameHHL.

4. HcTeqeHwe CpOKa reRcTBHA HMire npeKpaiueHae aefiCTBHA Ha-

cToAiijero MeMopaHgyma He 3aTparHBaOT ocyiuecTBAemm 0mo6o COB-

MeCTHORa qeATebHOCTH, npOBO)IHMOR B COOTBeTCTBHH C aaHumim MeMo-

paHXAYMOM H He 3aBepweHHOiR AO HCTeqenyHH CpOKa ero aleftCTBaA1 Him

ero ipeKpameHHA. B cjiyqae, ecjm geSeJMbHOCTb upoaojxaeTCq nocAe

HcTeqeIHH CpOKa aeiCTBHA rin npeKpaUermx LgeIACTBH[ HacToatero

MeMopaHAyMa, CTopoHhI qonoimHTenmo coriiacyioT B3amonpHeM-

AeMyo AaTy 3aBepeHHA 3TOR ,eSTenbHOCTH.

CoBepweHo B MOCKBe 30 morIA 1991 rosa B ABYX 3K3eMrLnTpax,

KaX~bdll Ha aHr.rIHIfCKOM H pYCCKOM 13bKaX, npu'eM o6a TeKcTa HMeOT

OXAHHKOBYIO CHJy.

3a MMMucTepcTmo xHnmuHoro 3a FocyapreHHmAA KOMHTeT

CTpOHTeJbCTBa H rOPoACKoro CCCP no crpoHrremcmy H

pa3BWHMr CIA HHBeCTHULKHM

,ax. M3TJIOK [nogmcb]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE DEPARTEMENT DU LOGEMENT
ET DU DEVELOPPEMENT URBAIN DES tTATS-UNIS D'AMERIQUE
ET LE COMITE D'tTAT DE L'URSS SUR LA CONSTRUCTION ET LES
INVESTISSEMENTS RELATIFS A LA COOPERATION DANS LE DO-
MAINE DU LOGEMENT ET DU DEVELOPPEMENT tCONOMIQUE

Le Dpartement du logement et du d~veloppement urbain des lbtats-Unis d'Am~rique
et le Comit6 d'tat de I'URSS sur ]a construction et les investissements (ci-apr~s d~nomm~s
"les Parties"),

Reconnaissant que la cooperation dans le domaine du logement et du d~veloppement
6conomique peut favoriser le bien-tre et la prosp&rit6 des deux pays,

Affirmant qu'une telle cooperation renforcera les liens d'amiti~s entre les deux pays,

D~sireux d'6tablir une cooperation plus 6troite et r~guli~re entre des organisations et
des experts techniques appropri~s des deux pays,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

1. Les Parties peuvent cooprer dans les domaines d'int6r&t mutuel ci-apr~s

a) L'6laboration de propositions et une participation dans la mise en oeuvre de strate-
gies visant A convertir des logements publics en des logements non gouvernementaux, y
compris des mcanismes de financement, des m~thodes de radaptation A grande 6chelle et
des politiques de gestion par les residents;

b) La redaction de propositions concernant l'laboration et la mise en oeuvre d'ap-
proches novatrices visant A 6largir l'offre de logements et faciliter l'acc~s A la proprit6, y
compris la creation de coop6ratives de logement exploit~es par le secteur priv6 et d'associ-
ations de locataires;

c) La creation et la gestion d'institutions non gouvernementales de financement au
logement pour encourager la construction d'immeubles r~sidentiels et diversifies;

d) La redaction de propositions en vue d'am~liorer les politiques de d~veloppement
6conomique, par exemple la creation de zones d'activit~s urbaines, afin d'encourager de
nouvelles formes d'investissement non gouvernemental dans les entreprises privies qui of-
frent une gamme de biens et de services, notamment la construction r~sidentielle, la mod-
ernisation du logement et la gestion du logement;

e) La promotion du d~veloppement d'un secteur priv6 dans lindustrie de la construc-
tion qui encourage l'innovation financi~re et technique et I'efficacit6 et qui appuie les initi-
atives privies. Les sujets d'int~r~t technique peuvent comprendre notamment la conception
architecturale et des techniques de construction; des codes et normes de construction qui
pr~conisent de nouvelles approches en matibre de construction r~sidentielle; et la formation
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la gestion de construction en vue d'am61iorer 1'efficacit6 et la productivit6 de l'industrie
de la construction.

2. La coop6ration se fondera sur les principes d'int6r~t et d'avantage mutuels et portera
sur la r6solution de problkmes en mati~re de financement au logement et de d6veloppement
6conomique ainsi que sur l'am61ioration de l'efficacit6 des syst~mes de construction de
logements dans chaque pays.

Article II

La coop6ration en vertu du pr6sent Memorandum d'accord peut comporter:

1. Des &changes d'experts et de chercheurs;

2. Des &changes d'informations et de documentation sur l'61aboration de politiques, la
recherche et les programmes;

3. Des conf6rences, s6minaires et ateliers communs;

4. La mise au point et l'ex6cution, en collaboration, de projets de recherche et de d6-
monstration par des organisations non gouvernementales.

Article III

1. Le M6morandum d'accord est appliqu& dans le cadre d'activitis de coop6ration con-
venues. Chaque Partie peut, selon qu'elle le juge n6cessaire, recommander A l'autre Partie
des faqons d'am6liorer la coop6ration, des modifications qu'il conviendrait d'apporter A la
liste des domaines d'int6r~t commun et aux sujets se rapportant A ]a coop6ration dans ces
domaines, et d'autres questions relatives A la cooperation dans le secteur du logement et du
d6veloppement conomique.

2. De plus, les Parties encouragent et facilitent, en vertu du pr6sent Memorandum, la
coop6ration entre des organisations gouvernementales et non gouvemementales dans le
cadre d'activit6s et de projets en mati~re de logement et de d6veloppement 6conomique, en
particulier les administrations publique et municipale pour les Etats-Unis et les administra-
tions de la r6publique et municipale pour I'URSS.

3. Des plans d'action et des projets en mati~re de coop6ration ou d'autres initiatives im-
portantes convenues d'un commun accord entre les Parties sont pr~sent6s dans les annexes
d'ex6cution du pr6sent Memorandum. Ces annexes sont sign6es par les deux Parties. Elles
pr6sentent les 616ments fondamentaux de I'activit& de coop6ration propos6e, y compris les
buts et objectifs, le cahier des charges, les noms des organisations responsables des deux
Parties, les modalit6s de financement n6cessaire, les arrangements m6dicaux pour les par-
ticipants et tout autre point que les Parties jugeront pertinent pour assurer le succ~s de la
coop6ration.

4. Trente jours aprbs l'entr6e en vigueur du pr6sent M6morandum, chaque Partie in-
forme lautre Partie ainsi que lagent de liaison d6sign6 de son institution de toutes les ques-
tions relatives A l'administration des activit6s de coop6ration entre les Parties.
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Article IV

1. Toutes les activit~s au titre du present Memorandum, y compris les 6changes d'in-
formations et d'experts et la mise en oeuvre d'activit~s de cooperation, sont soumises aux
lois et rbglements nationaux des Parties et A la mise A disposition des fonds.

2. De plus, chaque Partie assume les d~penses de sa participation au titre de 'ex&cution
des activit~s de cooperation dans le cadre du present Mmorandum. Les arrangements fin-
anciers des activit~s de cooperation sont pr6sent6s dans les annexes d'ex&cution au present
Memorandum, telles que d~crites A Particle III ci-dessus.

Article V

Dans l'ex~cution des activit~s de cooperation au titre du present Memorandum d'ac-
cord, chaque Partie, conform6ment A ses lois et r6glements nationaux :

a) Veille A ce que des experts qualifi6s participent aux activit~s dans le cadre du present
Memorandum;

b) Facilite, par l'interm~diaire d'institutions responsables dans son pays, 'entr&e et la
sortie d'une manibre prompte et efficace de son territoire des participants de lautre Partie,
ainsi qu'un accbs aux institutions, organisations, zones g~ographiques pertinentes, informa-
tions, materiels et experts individuels ncessaires A la r6alisation des travaux de fond dans
ces domaines techniques.

Article VI

Les informations relevant des activit~s de cooperation dans le cadre du present Memo-
randum, autres que les informations qui ne peuvent tre divulgu~es en raison de droits ex-
clusifs, commerciaux ou industriels, sont mises A la disposition, A moins qu'il nen soit
convenu autrement par &crit par les Parties, A d'autres entit~s int~ress~es des secteurs priv&
ou public, conform~ment A ]a legislation des deux pays.

Article VII

1. Le present Mmorandum entre en vigueur ds sa signature par les Parties et demeure
en vigueur pendant cinq ans.

2. Les Parties peuvent convenir par 6crit de prolonger ou d'amender le present Memo-
randum.

3. Le pr6sent M&morandum peut 8tre d~nonc6 en tout temps par lune des Parties moy-
ennant un pr~avis &crit de six mois A cet effet communiqu& A lautre Partie.

4. L'expiration ou la d~nonciation du present Memorandum n'affecte pas la mise en
oeuvre des activit~s de cooperation entreprises dans le cadre du Memorandum et non corn-
pltes au moment de l'expiration ou de la d~nonciation. Au cas ooi une activit& se poursuiv-
rait au-delA de la date d'expiration ou de la d~nonciation du present Mmorandum, les
Parties conviennent d'une date de d~nonciation mutuellement acceptable pour toutes les ac-
tivit~s.


